
Leviticus 6

 

Verse 8 

And  יהוה spoke to Mosheh, saying, 여호와께서 모세에게 말씀하여 이르시되 

PaRDeS 

Peshat: A new section of priestly instruction begins. 페샤트: 새로운 제사 규례가 시작된다. 

Remez: The Torah transitions from laws of sin to laws of the 

altar service. 

레메즈: 토라는 죄에 대한 규례에서 제단의 

봉사 규례로 전환된다. 

Drash: The sages note that purification of the people must 

be followed by maintenance of the sanctuary. 

드라쉬: 현인들은 백성의 정결 후 성소의 

봉사가 유지되어야 한다고 설명한다. 

Sod: Divine speech renews sacred order in the camp. 
소드: 여호와의 말씀은 공동체의 거룩한 

질서를 새롭게 한다. 

Energetic Flow 

Divine speech → Instruction revealed → Sacred service 

established 

여호와의 말씀 → 지시 계시 → 거룩한 봉사 

확립 

Meaning 

The spiritual life of the community depends on divine 

instruction. 

공동체의 영적 삶은 여호와의 가르침에 

의존한다. 

Mussar 

Listening carefully to divine guidance brings order to life. 여호와의 가르침을 경청하면 삶에 질서가 생긴다. 

 

Verse 9 

“Command Aharon and his sons, saying, ‘This is the 

law of the burnt offering: the burnt offering itself 

remains on the hearth on the altar all night until 

아론과 그의 아들들에게 명령하여 이르라 번제의 

규례는 이러하니 번제물은 아침까지 제단 위 화덕 



morning, and the fire of the altar is kept burning on 

it.’” 
위에 두고 제단의 불이 그 위에서 꺼지지 않게 할 

것이요 

PaRDeS 

Peshat: The burnt offering remains on the altar 

overnight while the fire continues burning. 

페샤트: 번제물은 밤새 제단 위에 있으며 불은 

계속 타야 한다. 

Remez: The continual fire symbolizes constant devotion 

to God. 

레메즈: 꺼지지 않는 불은 여호와께 대한 

지속적인 헌신을 상징한다. 

Drash: The sages say the altar fire represents the 

spiritual heart of Israel. 

드라쉬: 현인들은 제단의 불이 이스라엘의 영적 

중심을 상징한다고 설명한다. 

Sod: The eternal fire represents the divine presence 

dwelling among the people. 

소드: 끊임없는 불은 공동체 가운데 임재하시는 

여호와의 상징이다. 

Energetic Flow 

Offering placed → Fire burns continually → Devotion sustained 제물 놓임 → 불 계속 타오름 → 헌신 지속 

Meaning 

Spiritual devotion should be constant, not 

occasional. 

영적 헌신은 일시적인 것이 아니라 지속적이어야 

한다. 

Mussar 

Keep the inner fire of faith alive every day. 믿음의 내면의 불을 매일 유지하라. 

 

Verse 10 

“And the priest shall put on his linen garment and his linen 

trousers he puts on his flesh, and shall take up the ashes of 

the burnt offering which the fire has consumed on the altar, 

and shall put them beside the altar.” 

제사장은 세마포 긴 옷을 입고 세마포 

속바지를 입어 몸을 가리고 제단 위에서 불에 

타 번제가 된 재를 거두어 제단 곁에 두고 

PaRDeS 



Peshat: The priest removes the ashes of the burnt offering 

while wearing sacred garments. 

페샤트: 제사장은 거룩한 옷을 입고 번제의 

재를 치운다. 

Remez: Even the ashes of sacrifice are treated with 

reverence. 
레메즈: 제물의 재조차도 존중받는다. 

Drash: The sages teach that humility accompanies sacred 

service. 

드라쉬: 현인들은 거룩한 봉사에는 겸손이 

동반된다고 가르친다. 

Sod: The ashes symbolize past offerings whose spiritual 

effect remains. 

소드: 재는 이미 드려진 제사의 영적 영향이 

남아 있음을 상징한다. 

Energetic Flow 

Fire consumes offering → Ashes remain → Priest removes them 

→ Service continues 

불이 제물 태움 → 재 남음 → 제사장이 

치움 → 봉사 계속 

Meaning 

Spiritual work includes both offering and 

maintaining the sacred space. 

영적 봉사는 제물을 드리는 것뿐 아니라 거룩한 공간을 

유지하는 것을 포함한다. 

Mussar 

Faithfulness includes caring for even the small tasks of 

service. 

신실함은 작은 봉사의 일도 성실히 수행하는 것을 

포함한다. 

 

Verse 11 

“And he shall take off his garments and put on other 

garments, and shall bring the ashes outside the camp to a 

clean place.” 

그 옷을 벗고 다른 옷을 입고 그 재를 진영 밖 

정결한 곳으로 가져갈 것이요 

PaRDeS 

Peshat: After gathering the ashes, the priest changes 

garments and carries them outside the camp. 

페샤트: 제사장은 재를 모은 후 옷을 갈아입고 

그것을 진영 밖 정결한 곳으로 옮긴다. 



Remez: Sacred service requires both reverence and 

practical care. 

레메즈: 거룩한 봉사는 경외와 실제적인 관리가 

함께 필요하다. 

Drash: The sages say changing garments shows respect 

for the sacred service. 

드라쉬: 현인들은 옷을 갈아입는 행위가 거룩한 

봉사에 대한 존중을 나타낸다고 설명한다. 

Sod: Removing the ashes symbolizes completing one 

spiritual cycle before beginning another. 

소드: 재를 옮기는 행위는 한 영적 순환이 끝나고 

새로운 순환이 시작됨을 상징한다. 

Energetic Flow 

Offering burned → Ashes gathered → Removed outside 

camp → Sacred cycle renewed 

제물 소각 → 재 모음 → 진영 밖으로 이동 → 

거룩한 순환 새로 시작 

Meaning 

Spiritual life includes clearing away the remains of past 

actions to prepare for renewal. 

영적 삶에는 새로운 시작을 위해 과거의 흔적을 

정리하는 과정이 포함된다. 

Mussar 

Renewal requires letting go of what has already fulfilled 

its purpose. 

새로움을 위해 이미 역할을 마친 것을 

내려놓아야 한다. 

 

Verse 12 

“And the fire on the altar is kept burning on it, it is not put 

out. And the priest shall burn wood on it every morning, 

and lay the burnt offering in order on it, and shall burn on 

it the fat of the peace offerings.” 

제단 위의 불은 항상 피워 꺼지지 않게 할 

것이요 제사장은 아침마다 나무를 그 위에 

태우고 번제물을 그 위에 벌여 놓고 화목제의 

기름을 그 위에서 불사를지며 

PaRDeS 

Peshat: The altar fire must never go out; the priest 

maintains it daily. 

페샤트: 제단의 불은 꺼지지 않도록 매일 관리되어야 

한다. 



Remez: Continuous fire represents ongoing devotion 

to God. 

레메즈: 끊임없는 불은 여호와께 대한 지속적인 

헌신을 상징한다. 

Drash: The sages interpret the fire as symbolizing 

the spiritual heart of Israel. 

드라쉬: 현인들은 제단의 불이 이스라엘의 영적 

중심을 상징한다고 설명한다. 

Sod: The altar fire reflects the divine presence 

dwelling among the people. 

소드: 제단의 불은 공동체 가운데 거하시는 여호와의 

임재를 상징한다. 

Energetic Flow 

Fire maintained → Offerings placed → Spiritual devotion sustained 불 유지 → 제물 드림 → 영적 헌신 지속 

Meaning 

Faithfulness requires daily attention and commitment. 신앙은 매일의 관심과 헌신을 요구한다. 

Mussar 

Keep the inner flame of dedication alive through daily 

effort. 

매일의 노력으로 헌신의 내면의 불을 

유지하라. 

 

Verse 13 

“Fire is continually kept burning on the altar, it is not put 

out.” 

불은 항상 제단 위에 피워 꺼지지 않게 

할지니라 

PaRDeS 

Peshat: The altar fire must burn continually without 

interruption. 
페샤트: 제단의 불은 끊임없이 타야 한다. 

Remez: Spiritual commitment should never fade. 레메즈: 영적 헌신은 결코 식어서는 안 된다. 

Drash: The sages teach that every person must keep a 

“fire of Torah” alive within their heart. 

드라쉬: 현인들은 각 사람이 마음속에 토라의 

불을 유지해야 한다고 가르친다. 



Sod: The eternal flame symbolizes the constant flow of 

divine light. 

소드: 영원한 불꽃은 여호와의 빛이 지속적으로 

흐름을 상징한다. 

Energetic Flow 

Eternal fire → Continuous worship → Divine presence 

sustained 

영원한 불 → 지속적인 예배 → 여호와의 임재 

유지 

Meaning 

Devotion must remain constant even in ordinary moments. 헌신은 평범한 순간에도 지속되어야 한다. 

Mussar 

Guard the spiritual fire within your heart. 마음속 영적 불을 지켜라. 

 

Verse 14 

“And this is the law of the grain offering: the sons of Aharon 

bring it near before יהוה, before the altar.” 

소제의 규례는 이러하니 아론의 자손은 

그것을 제단 앞 여호와 앞에 드리되 

PaRDeS 

Peshat: The Torah now explains the procedure for the 

grain offering. 
페샤트: 토라는 이제 소제의 규례를 설명한다. 

Remez: Grain offerings symbolize the dedication of 

daily sustenance to God. 

레메즈: 소제는 일상의 생계를 여호와께 드리는 

헌신을 상징한다. 

Drash: The sages say grain offerings represent humility 

and simplicity in worship. 

드라쉬: 현인들은 소제가 겸손하고 단순한 예배를 

상징한다고 설명한다. 

Sod: Grain represents human labor offered back to the 

Creator. 

소드: 곡식은 인간의 노동이 창조주께 드려지는 

것을 상징한다. 

Energetic Flow 

Human labor → Offering presented → Sanctification of daily life 인간의 노동 → 제물 드림 → 일상의 거룩함 

Meaning 



Even ordinary work can become an offering to God. 평범한 노동도 여호와께 드리는 제물이 될 수 있다. 

Mussar 

Dedicate everyday tasks to a higher purpose. 일상의 일을 더 높은 목적에 헌신하라. 

 

Verse 15 

“And he shall take from it with his hand some of the fine flour of 

the grain offering, with its oil and all the frankincense which is on 

the grain offering, and shall burn it on the altar for a sweet 

fragrance, as its remembrance portion to יהוה.” 

그 소제의 고운 가루 한 움큼과 그 

기름과 소제 위의 유향을 모두 가져다가 

기념물로 제단 위에서 불살라 여호와께 

향기로운 냄새가 되게 하고 

PaRDeS 

Peshat: A portion of the grain offering is burned on the 

altar as a memorial. 

페샤트: 소제의 일부를 제단에서 태워 기념물로 

드린다. 

Remez: The memorial portion symbolizes God 

remembering the worshiper. 

레메즈: 기념물은 여호와께서 예배자를 

기억하심을 상징한다. 

Drash: The sages say even simple offerings can rise as a 

pleasing fragrance before God. 

드라쉬: 현인들은 단순한 제물도 여호와께 

향기로운 제사가 될 수 있다고 가르친다. 

Sod: The rising fragrance symbolizes the elevation of 

human devotion to the divine realm. 

소드: 올라가는 향기는 인간의 헌신이 여호와께 

올라감을 상징한다. 

Energetic Flow 

Offering portion burned → Fragrance rises → Devotion 

remembered 

제물 일부 태움 → 향기 올라감 → 헌신 

기억됨 

Meaning 

Sincere devotion rises like a fragrance before God. 진실한 헌신은 여호와께 향기처럼 올라간다. 

Mussar 



Small acts done with sincerity can carry great spiritual 

value. 

진심으로 행한 작은 행동도 큰 영적 가치를 

가진다. 

 

Verse 16 

“And the rest of it Aharon and his sons eat, with unleavened 

bread it is eaten in the set-apart place, in the courtyard of 

the Tent of Meeting they eat it.” 

그 나머지는 아론과 그의 자손이 먹되 누룩을 

넣지 않은 떡으로 거룩한 곳에서 먹을지니 곧 

회막 뜰에서 먹을 것이며 

PaRDeS 

Peshat: The remaining portion of the grain offering is 

eaten by the priests in the courtyard of the Tent of 

Meeting. 

페샤트: 소제의 남은 부분은 제사장들이 회막 

뜰에서 먹는다. 

Remez: Sacred food symbolizes participation in divine 

service. 

레메즈: 거룩한 음식은 여호와의 봉사에 

참여함을 상징한다. 

Drash: The sages say the priests eating the offering 

represents partnership between God and Israel. 

드라쉬: 현인들은 제사장이 제물을 먹는 것이 

여호와와 이스라엘의 동행을 나타낸다고 

설명한다. 

Sod: Eating the sacred portion symbolizes internalizing 

holiness. 

소드: 거룩한 음식을 먹는 것은 거룩함을 

내면화하는 것을 상징한다. 

Energetic Flow 

Offering brought → Portion burned → Priests partake → 

Holiness shared 

제물 드림 → 일부 태움 → 제사장 먹음 → 

거룩함 나눔 

Meaning 

Sacred service includes both offering and 

receiving from God. 

거룩한 봉사는 여호와께 드림과 여호와로부터 받는 

것을 포함한다. 

Mussar 



Gratitude recognizes that even daily sustenance can be 

sacred. 

감사는 일상의 양식도 거룩한 선물임을 깨닫게 

한다. 

 

Verse 17 

“It is not baked with leaven. I have given it as their 

portion of My offerings made by fire. It is most set-

apart, like the sin offering and the guilt offering.” 

그것은 누룩을 넣어 굽지 말지니 이는 내가 내 화제 

중에서 그들에게 주어 그들의 몫이 되게 한 것이라 

속죄제와 속건제 같이 지극히 거룩하니라 

PaRDeS 

Peshat: The grain offering must be unleavened and is 

considered most holy. 

페샤트: 소제는 누룩 없이 만들어지며 지극히 

거룩한 제물로 여겨진다. 

Remez: Unleavened bread symbolizes purity and 

humility. 
레메즈: 누룩 없는 떡은 순수함과 겸손을 상징한다. 

Drash: The sages explain that leaven often symbolizes 

pride or corruption. 

드라쉬: 현인들은 누룩이 교만이나 부패를 

상징한다고 설명한다. 

Sod: Removing leaven reflects the purification of the 

soul from ego. 

소드: 누룩을 제거하는 것은 영혼에서 교만을 

제거하는 것을 상징한다. 

Energetic Flow 

Offering purified → Leaven removed → Holiness preserved 제물 정결 → 누룩 제거 → 거룩함 유지 

Meaning 

Holiness requires purity and humility. 거룩함은 순수함과 겸손을 요구한다. 

Mussar 

Remove pride to create space for holiness. 교만을 제거해야 거룩함이 머물 수 있다. 

 

Verse 18 



“Every male among the sons of Aharon eats it – a law 

forever in your generations concerning the offerings of 

 ”.made by fire. All that touches them is set-apart יהוה

아론의 자손 중 남자는 누구나 그것을 먹을지니 

이는 여호와의 화제 중에서 그들의 대대로 받을 

영원한 몫이라 이것에 접촉하는 자마다 

거룩하니라 

PaRDeS 

Peshat: Only male priests may eat the sacred portion, 

and contact with it conveys holiness. 

페샤트: 남자 제사장만이 제물을 먹을 수 있으며 

접촉하는 것까지 거룩하게 된다. 

Remez: Holiness can spread through contact with 

sacred things. 

레메즈: 거룩한 것과 접촉하면 거룩함이 

전달된다. 

Drash: The sages emphasize the responsibility that 

accompanies sacred privilege. 

드라쉬: 현인들은 거룩한 특권에는 책임이 

따른다고 강조한다. 

Sod: Divine holiness radiates outward from sacred 

service. 

소드: 여호와의 거룩함은 거룩한 봉사를 통해 

퍼져 나간다. 

Energetic Flow 

Sacred offering → Priests partake → Holiness transmitted 거룩한 제물 → 제사장 참여 → 거룩함 전달 

Meaning 

Sacred responsibility accompanies sacred privilege. 거룩한 특권에는 거룩한 책임이 따른다. 

Mussar 

Greater spiritual privilege brings greater responsibility. 더 큰 영적 특권에는 더 큰 책임이 따른다. 

 

Verse 19 

And  יהוה spoke to Mosheh, saying, 여호와께서 모세에게 말씀하여 이르시되 

PaRDeS 

Peshat: Another section of priestly instruction 

begins. 
페샤트: 새로운 제사 규례가 시작된다. 



Remez: Divine speech marks transitions in sacred 

law. 

레메즈: 여호와의 말씀은 율법의 새로운 단락을 

시작한다. 

Drash: The sages say Torah instruction flows 

continuously from divine revelation. 

드라쉬: 현인들은 토라의 가르침이 여호와의 

계시에서 계속 흘러나온다고 설명한다. 

Sod: Divine speech channels heavenly wisdom into 

earthly order. 

소드: 여호와의 말씀은 하늘의 지혜가 세상으로 

흐르는 통로이다. 

Energetic Flow 

Divine speech → Instruction revealed → Sacred order 

renewed 

여호와의 말씀 → 지시 계시 → 거룩한 질서 

새로움 

Meaning 

Spiritual guidance begins with listening to divine 

instruction. 

영적 지도는 여호와의 말씀을 듣는 데서 

시작된다. 

Mussar 

Wisdom grows through attentive listening. 지혜는 주의 깊게 듣는 데서 자란다. 

 

Verse 20 

“This is the offering of Aharon and his sons, which they bring 

near to יהוה, beginning on the day when he is anointed: one-

tenth of an ĕphah of fine flour as a grain offering continually, 

half of it in the morning and half of it at night.” 

아론과 그의 자손이 기름 부음을 받는 날에 

여호와께 드릴 제사는 이러하니 고운 가루 

에바 십분의 일을 항상 소제로 드리되 

절반은 아침에 절반은 저녁에 드리라 

PaRDeS 

Peshat: The High Priest must bring a daily grain offering 

morning and evening. 

페샤트: 대제사장은 매일 아침과 저녁에 

소제를 드려야 한다. 

Remez: Daily offerings symbolize continual devotion to God. 
레메즈: 매일 드리는 제사는 지속적인 

헌신을 상징한다. 



Drash: The sages say leaders must demonstrate devotion 

publicly and consistently. 

드라쉬: 현인들은 지도자가 꾸준한 헌신을 

보여야 한다고 가르친다. 

Sod: The morning and evening offering represents balance 

between beginning and completion. 

소드: 아침과 저녁 제사는 시작과 마무리의 

영적 균형을 상징한다. 

Energetic Flow 

Morning offering → Day sustained → Evening offering → 

Spiritual cycle completed 

아침 제사 → 하루 유지 → 저녁 제사 → 

영적 순환 완성 

Meaning 

Faithfulness grows through consistent daily practice. 신실함은 매일의 지속적인 실천을 통해 자란다. 

Mussar 

Small daily acts of devotion shape a life of faith. 매일의 작은 헌신이 신앙의 삶을 만든다. 

 

Verse 21 

“It is prepared with oil on a griddle. You bring it in mixed, 

and bring the baked pieces of the grain offering as a sweet 

fragrance to יהוה.” 

그것을 기름으로 철판에 부쳐서 잘 섞어 구운 

소제 조각을 여호와께 향기로운 냄새가 되게 

드릴지니 

PaRDeS 

Peshat: The grain offering of the priest is prepared with 

oil and baked on a griddle. 

페샤트: 제사장의 소제는 기름을 섞어 철판에서 

구워 준비된다. 

Remez: Oil symbolizes divine blessing mixed into daily 

sustenance. 

레메즈: 기름은 일상 속에 섞여 있는 여호와의 

축복을 상징한다. 

Drash: The sages say that preparation of the offering 

represents careful devotion. 

드라쉬: 현인들은 제물을 준비하는 과정이 정성 

어린 헌신을 나타낸다고 설명한다. 



Sod: The mixing of oil and flour represents harmony 

between material life and divine presence. 

소드: 기름과 밀가루의 결합은 물질적 삶과 

여호와의 임재의 조화를 상징한다. 

Energetic Flow 

Offering prepared → Oil added → Fragrance rises → 

Devotion accepted 

제물 준비 → 기름 첨가 → 향기 상승 → 헌신 

받아들여짐 

Meaning 

Spiritual devotion is expressed through intentional 

preparation. 

영적 헌신은 정성 어린 준비를 통해 

표현된다. 

Mussar 

Care and attention in small acts reflect sincere devotion. 작은 일에 담긴 정성이 진정한 헌신을 보여 준다. 

 

Verse 22 

“And the anointed priest from among his sons 

who becomes priest in his place prepares it – a 

law forever to יהוה. All of it is burned.” 

아론의 자손 중에서 기름 부음을 받아 그의 뒤를 이어 

제사장이 되는 자가 이것을 드릴지니 이는 여호와께 

드리는 영원한 규례라 그것은 전부 불사를지니라 

PaRDeS 

Peshat: The High Priest and his successors must offer 

this daily grain offering. 

페샤트: 대제사장과 그의 후계자는 이 소제를 계속 

드려야 한다. 

Remez: Leadership requires continual dedication to 

God. 

레메즈: 지도자는 여호와께 대한 지속적인 헌신을 

보여야 한다. 

Drash: The sages emphasize that spiritual leaders must 

serve as examples of devotion. 

드라쉬: 현인들은 영적 지도자가 헌신의 본이 

되어야 한다고 설명한다. 

Sod: The continual offering reflects the ongoing 

covenant between God and Israel. 

소드: 지속적인 제사는 여호와와 이스라엘 사이의 

언약이 계속됨을 상징한다. 

Energetic Flow 



Leadership appointed → Offering maintained → Covenant devotion 

sustained 

지도자 세움 → 제사 유지 → 언약 헌신 

지속 

Meaning 

Spiritual leadership requires consistent devotion. 영적 지도력은 지속적인 헌신을 요구한다. 

Mussar 

Leaders must embody the values they teach. 지도자는 자신이 가르치는 가치를 삶으로 보여야 한다. 

 

Verse 23 

“And every grain offering for the priest is completely burned 

– it is not eaten.” 

제사장의 모든 소제물은 전부 불사를지니 

먹지 말지니라 

PaRDeS 

Peshat: Unlike other offerings, the priest’s own grain 

offering is entirely burned. 

페샤트: 제사장의 소제는 다른 제물과 달리 

전부 태워진다. 

Remez: Leaders must give themselves fully in service. 
레메즈: 지도자는 자신을 온전히 봉사에 

바쳐야 한다. 

Drash: The sages say that those who serve the sanctuary 

must offer themselves without personal gain. 

드라쉬: 현인들은 성소 봉사자는 개인적 이익 

없이 봉사해야 한다고 설명한다. 

Sod: Complete burning symbolizes total dedication to divine 

service. 
소드: 전부 태워짐은 완전한 헌신을 상징한다. 

Energetic Flow 

Offering brought → Fully burned → Total devotion expressed 제물 드림 → 전부 태움 → 완전한 헌신 표현 

Meaning 

Spiritual leadership calls for complete dedication. 영적 지도력은 완전한 헌신을 요구한다. 

Mussar 



True service requires giving without expecting reward. 참된 봉사는 보상을 기대하지 않는 헌신이다. 

 

Verse 24 

And  יהוה spoke to Mosheh, saying, 여호와께서 모세에게 말씀하여 이르시되 

PaRDeS 

Peshat: Another instruction regarding offerings 

begins. 
페샤트: 새로운 제사 규례가 시작된다. 

Remez: The Torah continues to structure the sacred 

service. 
레메즈: 토라는 거룩한 봉사의 질서를 계속 세운다. 

Drash: The sages note the importance of careful 

instruction in sacred rituals. 

드라쉬: 현인들은 거룩한 의식에 대한 정확한 지시가 

중요하다고 설명한다. 

Sod: Divine speech renews sacred order within the 

community. 

소드: 여호와의 말씀은 공동체 안에 거룩한 질서를 

새롭게 한다. 

Energetic Flow 

Divine speech → Instruction revealed → Sacred practice 

established 

여호와의 말씀 → 지시 계시 → 거룩한 관례 

확립 

Meaning 

Sacred practice depends on careful instruction. 거룩한 실천은 정확한 가르침에 의존한다. 

Mussar 

Discipline and structure strengthen spiritual life. 절제와 질서는 영적 삶을 강하게 한다. 

 

Verse 25 

“Speak to Aharon and to his sons, saying, ‘This is 

the law of the sin offering: In the place where the 

burnt offering is slain, the sin offering is slain before 

 ”’.It is most set-apart .יהוה

아론과 그의 아들들에게 말하여 이르라 속죄제의 

규례는 이러하니 속죄제 제물은 번제물을 잡는 



곳에서 여호와 앞에 잡을 것이요 이는 지극히 

거룩하니라 

PaRDeS 

Peshat: The Torah describes where the sin offering must be 

slaughtered. 

페샤트: 속죄 제물은 번제와 같은 장소에서 

잡혀야 한다. 

Remez: The place of sacrifice symbolizes reconciliation 

before God. 

레메즈: 제사의 장소는 여호와 앞에서 화해를 

상징한다. 

Drash: The sages say the shared place for offerings reminds 

Israel that sin and devotion meet at the same altar. 

드라쉬: 현인들은 속죄와 헌신이 같은 

제단에서 이루어진다는 점을 강조한다. 

Sod: The altar becomes the spiritual meeting point between 

divine justice and mercy. 

소드: 제단은 여호와의 공의와 자비가 만나는 

영적 장소이다. 

Energetic Flow 

Sin recognized → Offering brought → Altar receives sacrifice → 

Atonement begins 

죄 인식 → 제물 드림 → 제단에서 제사 → 

속죄 시작 

Meaning 

The same place that receives devotion also receives 

repentance. 

헌신을 받는 같은 장소가 회개도 

받아들인다. 

Mussar 

Our failures can become the starting point of renewal. 우리의 실패는 새로운 시작의 출발점이 될 수 있다. 

 

Verse 26 

“The priest who is making it for sin eats it. In a set-apart 

place it is eaten, in the courtyard of the Tent of Meeting.” 

속죄제물은 그것을 드리는 제사장이 먹되 

거룩한 곳 곧 회막 뜰에서 먹을 것이며 

PaRDeS 



Peshat: The priest who performs the sin offering may eat 

the sacred portion in the courtyard. 

페샤트: 속죄 제사를 드린 제사장이 그 제물을 

회막 뜰에서 먹는다. 

Remez: Eating the offering symbolizes participation in the 

process of atonement. 

레메즈: 제물을 먹는 행위는 속죄 과정에 

참여함을 상징한다. 

Drash: The sages explain that priests share in the burden of 

the people’s sin through the offering. 

드라쉬: 현인들은 제사장이 백성의 죄의 

무게를 함께 나눈다고 설명한다. 

Sod: Consuming the sacred portion represents internalizing 

the process of spiritual purification. 

소드: 거룩한 음식을 먹는 것은 영적 정화를 

내면화하는 것을 의미한다. 

Energetic Flow 

Sin offering brought → Priest performs ritual → Sacred 

portion eaten → Atonement shared 

속죄 제물 드림 → 제사장 의식 수행 → 

거룩한 몫 먹음 → 속죄 참여 

Meaning 

Sacred service involves participation in the spiritual healing 

of the community. 

거룩한 봉사는 공동체의 영적 치유에 참여하는 

것을 포함한다. 

Mussar 

Those who guide others spiritually must share in their 

burdens. 

영적으로 인도하는 사람은 다른 이들의 짐을 함께 

져야 한다. 

 

Verse 27 

“Whatever touches its flesh is set-apart. And when its blood is 

sprinkled on any garment, you wash that on which it was 

sprinkled in a set-apart place.” 

그 고기에 접촉하는 자마다 거룩할 것이며 

그 피가 옷에 튀면 그 튄 곳을 거룩한 

곳에서 빨 것이요 

PaRDeS 

Peshat: Contact with the sin offering conveys holiness, and 

garments touched by blood must be washed. 

페샤트: 속죄 제물과 접촉하면 거룩하게 되며 

피가 묻은 옷은 씻어야 한다. 



Remez: Holiness can spread through contact with sacred 

things. 

레메즈: 거룩함은 거룩한 것과의 접촉을 통해 

퍼질 수 있다. 

Drash: The sages emphasize the reverence required when 

dealing with sacred objects. 

드라쉬: 현인들은 거룩한 것을 다룰 때 깊은 

경외가 필요하다고 설명한다. 

Sod: Divine holiness radiates outward from sacred service. 
소드: 여호와의 거룩함은 거룩한 봉사로부터 

퍼져 나간다. 

Energetic Flow 

Sacred offering → Contact spreads holiness → Purification 

maintained 

거룩한 제물 → 접촉으로 거룩함 확산 → 

정결 유지 

Meaning 

Holiness has transformative influence on what it touches. 거룩함은 접촉하는 것을 변화시키는 힘이 있다. 

Mussar 

Surround yourself with what is holy and uplifting. 거룩하고 선한 것과 가까이하라. 

 

Verse 28 

“But the earthen vessel in which it is cooked is broken. And if it 

is cooked in a bronze vessel, then it is scoured and rinsed in 

water.” 

그것을 삶은 토기는 깨뜨릴 것이요 유기에 

삶았으면 그것을 닦고 물로 씻을 것이며 

PaRDeS 

Peshat: Earthen vessels used for cooking the offering 

must be broken; metal vessels must be cleaned. 

페샤트: 제물을 삶은 토기는 깨뜨리고 금속 

그릇은 씻어야 한다. 

Remez: Sacred use transforms objects permanently or 

requires purification. 

레메즈: 거룩한 사용은 물건을 변화시키거나 

정결을 요구한다. 

Drash: The sages see this as teaching careful stewardship 

of sacred objects. 

드라쉬: 현인들은 이것이 거룩한 물건을 신중히 

다루어야 함을 가르친다고 설명한다. 



Sod: The vessel represents the human soul that must be 

purified after contact with holiness. 

소드: 그릇은 거룩함과 접촉한 후 정화되어야 

하는 인간의 영혼을 상징한다. 

Energetic Flow 

Sacred contact → Vessel affected → Purification or 

replacement 

거룩한 접촉 → 그릇 변화 → 정결 또는 

교체 

Meaning 

Sacred encounters transform what they touch. 거룩한 만남은 접촉하는 것을 변화시킨다. 

Mussar 

Encounters with holiness should leave a lasting impact on 

our lives. 

거룩한 경험은 삶에 지속적인 변화를 남겨야 

한다. 

 

Verse 29 

“Every male among the priests eats it. It is most 

set-apart.” 

제사장 중 남자는 누구나 그것을 먹을지니 이는 지극히 

거룩하니라 

PaRDeS 

Peshat: Male priests may eat the sacred portion of 

the sin offering. 

페샤트: 남자 제사장들이 속죄 제물의 일부를 먹을 

수 있다. 

Remez: Participation in sacred service brings 

responsibility. 

레메즈: 거룩한 봉사에 참여하는 것은 책임을 

동반한다. 

Drash: The sages say those who serve in holiness 

must live according to higher standards. 

드라쉬: 현인들은 거룩한 봉사를 하는 사람은 더 

높은 기준으로 살아야 한다고 설명한다. 

Sod: Eating the offering symbolizes absorbing divine 

holiness. 

소드: 제물을 먹는 것은 여호와의 거룩함을 

받아들이는 것을 의미한다. 

Energetic Flow 



Sacred offering → Priests partake → Holiness internalized 거룩한 제물 → 제사장 참여 → 거룩함 내면화 

Meaning 

Sacred privilege carries sacred responsibility. 거룩한 특권에는 거룩한 책임이 따른다. 

Mussar 

Greater spiritual opportunity requires greater discipline. 더 큰 영적 기회는 더 큰 절제를 요구한다. 

 

Verse 30 

“But no sin offering from which any of the blood is brought 

into the Tent of Meeting to make atonement in the set-apart 

place is eaten. It is burned with fire.” 

그러나 그 피를 회막 안으로 가져다가 

성소에서 속죄하게 한 속죄제물은 먹지 

못할지니 불사를지니라 

PaRDeS 

Peshat: Certain sin offerings whose blood enters the 

sanctuary must be entirely burned. 

페샤트: 피가 성소 안으로 들어간 속죄 제물은 

전부 태워야 한다. 

Remez: Some sins require complete removal rather than 

partial participation. 
레메즈: 어떤 죄는 완전한 제거가 필요하다. 

Drash: The sages say this distinction reflects different 

levels of spiritual seriousness. 

드라쉬: 현인들은 이것이 죄의 심각성의 차이를 

나타낸다고 설명한다. 

Sod: Fire represents the full purification of the offering 

before the divine presence. 

소드: 불은 여호와의 임재 앞에서 완전한 

정화를 상징한다. 

Energetic Flow 

Sin offering → Blood enters sanctuary → Offering fully 

burned → Complete purification 

속죄 제물 → 피 성소로 들어감 → 제물 전부 

소각 → 완전한 정화 

Meaning 

Some spiritual processes require complete surrender and 

purification. 

어떤 영적 과정은 완전한 헌신과 정화를 

요구한다. 



Mussar 

True transformation sometimes requires letting go 

completely. 

진정한 변화는 완전히 내려놓는 것을 요구할 때가 

있다. 

 

 


